


Scan the QR code with your mobile phone 
to read the manual in more languages.

English    01-13
Français    14-25
Deutsch    26-37
Italiano    38-49
Español    50-61
Português    62-73
Polskie    74-85
Русский     86-97
Українська    98-109

    110-121
122-133

    134-145
Ti ng Vi t    146-157

158-169
     170-181
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Connect to Power Source

Power On
Insert the power supply cable into the camera's power supply port.

Note: Do not twist the camera’s dome to force it to rotate after it is turned on. If 
the lens positioning is inaccurate, calibrate it with the app.

Indicator Light
Solid green: Successful connection/normal status 
Flashing green: Waiting for connection/network exception

Connecting Network Video Recorder (NVR)

This product supports the onvif protocol and can be connected to mainstream 
brands of onvif compatible network video recorders.

Network Video Recorder Connection
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The camera can be connected as illustrated and operated by logging in to the 
web interface using Internet Explorer and setting a password on the same LAN.

Login to the web interface
Note: Make sure your computer and device are on the same LAN and in the 
same network segment. In case you cannot enter the web interface of the 
device or forgot your password, etc., please restore the device to factory 
settings and then operate it again.

Step 1: Open the IE browser, enter the IP address and suffix of the device in 
the address bar, e.g. https://192.168.X.X:54333, and press [ENTER] key.

Step 2: Set the password and click Login.
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For more information on NVR connection guidance, please check out: 
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual

Connecting to Xiaomi/Mi Home App
1. Scan the QR code to download and install the app, sign 
up and log in.
2. Connect the camera to the app. Make sure the network 
is smooth when connecting, and the camera is turned on 
normally, the indicator light flashes quickly in green. 
When connection is successful, the indicator light turns to 
solid green.

Open the Xiaomi Home App 
and tap the “+” at the top 
right corner.

Select “Scan” and scan the QR code on 
the camera body. Follow the step-by-step 
instructions to add the device.
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Installing the Device
Installing the MicroSD card

Ensure that the camera is disconnected from the power supply. Remove the 
protective case and expose the MicroSD card slot. Insert the MicroSD card 
into the card slot in the direction as illustrated.

Reset the device if required
Use a pin to press and hold the reset pinhole for about 7 seconds until the 
indicator light flashes green and the camera restores factory settings 
successfully. Then, reconnect to the app.
Note: Restoring the factory settings will not delete the contents of the 
MicroSD card.

Note:
1. MicroSD card needs to be purchased separately. The camera can be used 
without a MicroSD card.
2. When inserting or removing the MicroSD card, please disconnect the camera 
from the power supply. Use a MicroSD card from IMILAB or another reputable 
manufacturer (up to 256GB). The recommended read and write speed of the 
MicroSD card is at least U1/Class 10.
3. After installing the MicroSD card or resetting the device, close the waterproof 
cover tightly before using it.
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FAQ
Scan the QR code for Frequently Asked Questions.

Installing the Device
The device can be mounted on walls, ceilings, or poles.
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Notes on wall mounting: 
1. The wall on which the device is mounted must have a loading capacity 
of at least 3 times the weight of the device.
2. To avoid any damages or injuries, the device must be securely fastened 
to the floor/wall as specified in the installation instructions.
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Wi-Fi Maximum Output Power:
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Bluetooth Maximum Output Power: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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WEEE Information

EU Declaration of Conformity

External AC Adapter Specifications
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Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows that 
this radio equipment will be subject to some restrictions when placed on the 
market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech Republic (CZ), Denmark (DK), 
Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain(ES), France (FR), 
Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania(LT), Luxembourg (LU), 
Hungary (HU), Malta (MT),
Netherlands (NL), Austria(AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland(FI), Sweden (SE), Türkiye (TR), 
Norway(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), and Northern 
Ireland (NI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when 
operating in the 5150–5250/5250–5350 MHz frequency range.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Kit étanche

PROTECTED
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Connecter à la source d’alimentation

Allumer
Insérez le câble d’alimentation dans le port d’alimentation de la caméra.

Remarque : Ne tordez pas le dôme de la caméra pour forcer sa rotation après 
qu’il est allumé. Si le positionnement de l’objectif n’est pas précis, étalonnez-le 
à l’aide de l’application Xiaomi Home.

Voyant
Vert fixe : Connexion réussie/état normal
Vert clignotant : En attente de la connexion/exception de réseau

Connexion d’un enregistreur vidéo en réseau (NVR)

Ce produit prend en charge le protocole onvif et peut être connecté aux 
principales marques d’enregistreurs vidéo sur IP compatibles onvif.

Connexion d’un enregistreur vidéo en réseau
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Ouvrez l’application Xiaomi 
Home App et appuyez sur le 
signe « + » dans le coin supérieur 
droit

Sélectionnez « Scanner » et 
scannez le code QR sur le corps de 
la caméra. Suivez les instructions 
pas à pas pour ajouter l’appareil
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Installation de l’appareil
Installation de la carte MicroSD

Assurez-vous que l’appareil photo est débranché de l’alimentation 
électrique. Retirez l’étui de protection et exposez le logement de la carte 
microSD. Insérez la carte microSD dans le logement de la carte tel qu’illustré.

Restauration des paramètres d’usine
Utilisez une broche pour appuyer et maintenir le trou d’épingle de 
réinitialisation pendant environ 7 secondes jusqu’à ce que le voyant clignote 
en vert et que l’appareil photo restaure les paramètres d’usine avec succès, 
puis reconnectez-vous à l’application Xiaomi Home. Remarque : La 
restauration des paramètres d’usine ne supprime pas le contenu de la carte 
MicroSD.

Remarque :
1.La carte SD doit être achetée séparément. La caméra peut être utilisée sans 
carte SD.
2.Lorsque vous insérez ou retirez la carte microSD, veuillez débrancher 
l’appareil de l’alimentation électrique. Utilisez une carte MicroSD d’un fabricant 
réputé (jusqu’à 256 Go). La vitesse de lecture et d’écriture recommandées pour 
la carte MicroSD est d’au moins U1/Classe 10. 
3.Après avoir installé la carte MicroSD ou réinitialisé l’appareil, fermez le 
couvercle de manière étanche avant de l’utiliser.
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Foire aux questions
Scannez le code QR pour accéder à la Foire aux questions.

Installation de l’appareil
L’appareil peut être monté sur des murs, des plafonds ou des poteaux.
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Remarques sur le montage mural :
1. Le mur sur lequel l’appareil est monté doit avoir une capacité de charge 
d’au moins 3 fois le poids de l’appareil.
2. Pour éviter tout dommage ou blessure, l’appareil doit être solidement 
fixé au plancher/mur comme spécifié dans les instructions d’installation.

La caméra dispose d’un port LAN et d’un port d’alimentation. Une étanchéité 
doit être réalisée sur ces deux ports.
Remarque : Le manchon étanche de la caméra peut efficacement empêcher la 
pluie et l’infiltration d’eau à l’emplacement de l’interface réseau. La garantie 
ne couvre pas les dommages causés par une installation incorrecte. Veuillez 
suivre les instructions. 

Utilisation du manchon 
d’étanchéité sur le port LAN
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Wi-Fi Maximum Output Power:
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Bluetooth Maximum Output Power: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Informations DEEE
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Spécifications de l’adaptateur CA externe

Restrictions sur la bande de 5 GHz :
Conformément à l'article 10 (10) de la Directive 2014/53/UE, l'emballage 
montre que cet équipement radio sera soumis à certaines restrictions lorsqu'il 
sera mis sur le marché en Belgique (BE), en Bulgarie (BG), en République 
tchèque (CZ), au Danemark (DK), en Allemagne (DE), en Estonie (EE), en 
Irlande (IE), en Grèce (GR), en Espagne (ES), en France (FR), en Croatie (HR), en 
Italie (IT), à Chypre (CY), en Lettonie (LV), en Lituanie (LT), au Luxembourg (LU), 
en Hongrie (HU), en Malte (MT), au Pays-Bas (NL), en Autriche (AT), en Pologne 
(PL), au Portugal (PT), en Roumanie (RO), en Slovénie (SI), en Slovaquie (SK), en 
Finlande (FI), en Suède (SE), en Turquie (TR), en Norvège (NOR), en Suisse (CH), 
en Islande (IS), au Liechtenstein (LI) et en Irlande du Nord (GB).
La fonction WLAN de cet appareil est limitée à une utilisation en intérieur 
uniquement lorsqu'il fonctionne dans la gamme de 
fréquences 5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Wasserfest-Kit

PROTECTED
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Verbindung zur Stromquelle

Einschalten
Stecken Sie das Stromversorgungskabel in die Stromversorgungsbuchse der 
Kamera.

Hinweis: Verdrehen Sie die Kamerakuppel nicht, um sie nach dem 
Einschalten zum Drehen zu bringen. Wenn die Ausrichtung der Linse 
ungenau ist, kalibrieren Sie diese mit der Xiaomi Home App.

Anzeigelicht
Grün leuchtet dauerhaft: Erfolgreiche Verbindung/normal-Status 
Grün blinkend: Wartet auf Verbindung/Netzwerk-Ausnahme

Verbindung des Network Video Recorder (NVR)

Dieses Produkt unterstützt das onvif-Protokoll und kann mit den 
Mainstream-Marken der kompatiblen onvif Network Video Recorder 
verbunden werden.

Network Video Recorder-Verbindung
28



Die Kamera kann entsprechend der Darstellung angeschlossen und durch 
Anmeldung in die Webschnittstelle unter Verwendung von Internet Explorer 
und Einstellung eines Passworts auf dem gleichen LAN betrieben werden. 

Anmeldung auf der Webschnittstelle 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr Computer und Ihr Gerät auf dem gleichen 
LAN und im gleichen Netzwerksegment sind. Für den Fall, dass Sie nicht auf 
die Webschnittstelle des Geräts gelangen können oder Ihr Passwort 
vergessen haben, usw., stellen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen 
zurück und betreiben Sie es dann erneut. 

Schritt 1: Öffnen Sie den IE-Browser, geben Sie die IP-Adresse und das Suffix 
des Geräts in die Adresszeile ein, z. B. https://192.168.X.X:54333 und drücken 
Sie die [ENTER]-Taste. 
Schritt 2: Legen Sie das Passwort fest und klicken Sie auf „Anmelden“.

29



Weitere Informationen zur NVR-Verbindungsanleitung finden Sie hier: 
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual

1.Scannen Sie den QR-Code, um die Xiaomi Home App 
herunterzuladen und zu installieren. Registrieren Sie sich 
und melden Sie sich als Benutzer an. 
2.Herstellung der Verbindung. Vergewissern Sie sich beim 
Verbindungsaufbau, dass die Verbindung mit dem Netz 
reibungslos funktioniert und dass die Kamera mit grün 
blinkendem Anzeigelicht normal eingeschaltet ist. Wenn 
die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet das 
Anzeigelicht durchgehend grün.

Öffnen Sie die Xiaomi Home-App 
und tippen auf das „+“-Zeichen 
in der Ecke oben rechts

Wählen Sie „Scan“ und scannen Sie den 
QR-Code auf dem Kameragehäuse. Befolgen 
Sie die Schritt-für-Schritt-Anweisungen, um 
das Gerät hinzuzufügen
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Installation des Geräts
Installation der MicroSD-Karte

Vergewissern Sie sich, dass die Kamera von der Stromversorgung getrennt ist. 
Entfernen Sie die Schutzabdeckung und geben Sie den MicroSD-Kartensteck-
platz frei. Legen Sie die MicroSD-Karte in den Kartenschlitz in der dargestellten 
Richtung ein.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen
Verwenden Sie einen Stift, um das Stiftloch für die Rückstellung für ca. 7 
Sekunden gedrückt zu halten, bis das Anzeigelicht grün blinkt und die 
Kamera die Werkseinstellungen erfolgreich zurückstellt, verbinden Sie sich 
dann wieder mit der Xiaomi Home App.
Hinweis: Wenn Sie die Werkseinstellungen wiederherstellen, werden die 
Inhalte der MicroSD-Karte nicht gelöscht.

Hinweis: 
1.Die SD-Karte muss separat erworben werden. Die Kamera kann ohne eine 
SD-Karte verwendet werden.
2.Trennen Sie beim Einführen oder Entfernen der MicroSD-Karte die Kamera bitte 
von der Stromversorgung. Verwenden Sie eine MicroSD-Karte von einem 
angesehenen Hersteller ( bis zu 256GB ). Die empfohlene Lese- und 
Schreibgeschwindigkeit der Micro SD-Karte beträgt mindestens U1/Klasse 10.
3.Schließen Sie nach der Installation der MicroSD-Karte oder der Rückstellung des 
Geräts die wasserfeste Abdeckung fest, bevor Sie das Gerät wieder benutzen.
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Häufig gestellte Fragen
Scannen Sie den QR-Code für „Häufig gestellte Fragen“.

Installation des Geräts
Das Gerät kann an Wänden, Decken oder Stangen befestigt werden.
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Hinweise für die Befestigung an der Wand:
1. Die Wand, an der das Gerät befestigt wird, muss über eine Tragekapazität 
von mindestens dem 3-fachen des Gewichtes des Geräts verfügen.
2. Um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden, muss das Gerät sicher am 
Boden/an der Wand befestigt werden, wie in der Installationsanleitung 
angegeben ist.

Die Kamera verfügt über einen LAN-Anschluss und einen 
Stromversorgungsanschluss. Beide Anschlüsse müssen wasserfest 
gemacht werden.
Hinweis: Die wasserfeste Hülle der Kamera verhindert wirksam das 
Eindringen von Regen und Wasser an der Netzwerkschnittstelle. Die 
Garantie deckt keinen Schaden, der durch eine fehlerhafte 
Installation hervorgerufen wird. Bitte befolgen Sie die 
Anweisungen. 

Die Verwendung einer 
wasserfesten Hülle auf dem 
LAN-Anschluss
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Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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EU-Konformitätserklärung

WEEE-Informationen
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Spezifikationen für den externen AC-Adapter

Beschränkungen im 5-GHz-Band:
Gemäß Artikel 10 (10) der Verordnung 2014/53/EU zeigt die Verpackung, dass 
diese Funkanlage einigen Beschränkungen unterliegt, wenn sie in Belgien 
(BE), Bulgarien (BG), der Tschechischen Republik (CZ), Dänemark (DK), 
Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland (EL), Spanien (ES), 
Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen 
(LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), den Niederlanden (NL), 
Österreich (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), der 
Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE), der Türkei (TR), Norwegen (NO), 
der Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) und Nordirland (NI) in Verkehr 
gebracht wird.
Die WLAN-Funktion für dieses Gerät darf im Frequenzbereich zwischen 
5150–5250/5250–5350 MHz nur in Innenräumen eingesetzt werden.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Kit impermeabile

PROTECTED
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Collegamento alla sorgente di alimentazione
Accensione

Inserire il cavo di alimentazione nella porta di alimentazione della telecamera.

Nota: Non torcere la parte superiore della telecamera per forzarne la rotazione 
dopo l'accensione. Se il posizionamento dell'obiettivo non è corretto, calibrare 
con l'app Xiaomi Home.

Spia luminosa
Verde fisso: connessione riuscita/stato normale
Verde lampeggiante: in attesa di connessione/eccezione di rete

Collegamento del videoregistratore di rete (NVR)

Questo prodotto supporta il protocollo onvif e può essere collegato ai principali 
videoregistratori di rete compatibili con onvif.

Collegare il videoregistratore di rete
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La telecamera può essere collegata come illustrato e gestita accedendo 
all'interfaccia web tramite Internet Explorer e impostando una password sulla 
stessa LAN. 

Accedere all'interfaccia web 
Nota: Assicurarsi che il computer e il dispositivo siano sulla stessa LAN e nello 
stesso segmento di rete. In caso non si riesca ad accedere all'interfaccia web 
del dispositivo o si è dimenticata la password, di ripristinare le impostazioni 
di fabbrica del dispositivo e riprendere l'utilizzo. 

Passo 1: Aprire il browser IE, inserire l'indirizzo IP e il suffisso del dispositivo 
nella barra degli indirizzi, ad esempio https://192.168.X.X:54333, quindi 
premere il tasto [ENTER]. 
Passo 2: Impostare la password e fare clic su Login.

41



Per ulteriori informazioni sulla guida al collegamento del NVR, consultare il 
sito: https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual

Apri l'APP Xiaomi Home e tocca il 
"+" nell'angolo in alto a destra

Seleziona "Scansione" e scansiona il 
codice QR sul corpo della fotocamera. 
Segui le istruzioni passo passo per 
aggiungere il dispositivo
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Installazione del dispositivo
Installazione della scheda MicroSD

Assicurarsi che la telecamera sia scollegata dall'alimentazione. Rimuovere 
il coperchio ed esporre la slot della scheda MicroSD. Inserire la scheda 
MicroSD nell'apposita slot nella direzione illustrata.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Con uno spillo, premere e tenere premuto il foro di ripristino per circa 7 secondi 
fino a quando la spia lampeggia in verde e la telecamera effettua 
correttamente il ripristino alle impostazioni di fabbrica, quindi connetti 
nuovamente la telecamera all'app Xiaomi Home.
Nota: Il ripristino delle impostazioni di fabbrica non elimina i contenuti della 
scheda MicroSD.

Nota:
1.La scheda SD deve essere acquistata separatamente. La fotocamera può 
essere utilizzata senza scheda SD.
2.Quando si inserisce o si rimuove la scheda MicroSD, scollegare la 
telecamera dall'alimentazione. Utilizzare una scheda MicroSD di un 
produttore affidabile (fino a 256 GB). La velocità di lettura e scrittura 
consigliata della scheda MicroSD è almeno U1/Class 10.
3.Dopo aver installato la scheda MicroSD o aver ripristinato il dispositivo, 
chiudi bene il coperchio impermeabile prima dell’utilizzo.
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Domande frequenti
Scansiona il codice QR per le domande frequenti.

Installazione del dispositivo
Il dispositivo può essere montato a parete, a soffitto o su supporti.
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Note sul montaggio a parete:
1. La parete su cui è montato il dispositivo deve avere una capacità di 
carico di almeno 3 volte il peso del dispositivo.
2. Per evitare danni o lesioni, il dispositivo deve essere fissato saldamente 
al pavimento/parete come specificato nelle istruzioni di installazione.

La telecamera dispone di una porta LAN e di una porta di alimentazione. 
Entrambe le porte sono impermeabili.
Nota: La protezione impermeabile della telecamera può prevenire 
efficacemente la pioggia e le infiltrazioni d'acqua nella posizione 
dell'interfaccia di rete. La garanzia non copre eventuali danni causati da 
un'installazione non corretta. Si prega di seguire le istruzioni.

Utilizzo di una protezione 
impermeabile sulla porta 
LAN
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Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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Dichiarazione di conformità europea

Informazioni RAEE
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Specifiche tecniche dell'adattatore CA esterno

Restrizioni nella banda 5 GHz:
Ai sensi dell'articolo 10 (10), della Direttiva 2014/53/UE, l'imballaggio indica 
che questa apparecchiatura radio sarà soggetta ad alcune restrizioni una 
volta immessa sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica ceca (CZ), 
Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 
Spagna(ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), 
Lituania (LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), 
Austria(AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), 
Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE), Turchia (TR), Norvegia (NO), 
Svizzera (CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Nord (NI).
La funzione WLAN per questo dispositivo è destinata all'utilizzo solo in 
ambienti interni quando utilizzata con intervallo di frequenza 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR
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Kit de protección 
contra el agua 

PROTECTED

50



51



Conectar a fuente de alimentación

Encendido
Inserte el cable de alimentación en el puerto de alimentación de la cámara.

Nota: No gire la cápsula de la cámara para forzarla a girar después de 
encenderla. Si el posicionamiento del objetivo es impreciso, calíbrelo con la 
aplicación de Xiaomi Home.

Luz indicadora
Verde fijo: Conexión satisfactoria/estado normal
Verde parpadeante: Esperando conexión/excepción de red

Conexión de una grabadora de vídeo en red (NVR, por 
sus siglas en inglés)

Este producto es compatible con el protocolo onvif y se puede conectar a 
las principales marcas de grabadoras de vídeo en red compatibles con 
onvif.

Conexión de grabadora de vídeo en red
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La cámara se puede conectar y utilizar como se ilustra iniciando sesión en la 
interfaz web usando Internet Explorer y configurando una contraseña en la 
misma LAN. 

Inicio de sesión en la interfaz web 
Nota: Asegúrese de que su ordenador y dispositivo estén en la misma LAN y 
en el mismo segmento de red. En caso de que no pueda ingresar a la 
interfaz web del dispositivo o haya olvidado su contraseña, etc., restaure el 
dispositivo a la configuración de fábrica y luego vuelva a usarlo. 

Paso 1: Abra el navegador IE, introduzca la dirección IP y el sufijo del 
dispositivo en la barra de direcciones, p.e., https://192.168.X.X:54333 y 
presione la tecla [ENTER]. 
Paso 2: Escriba la contraseña y vuelva a hacer clic en Inicio de sesión.
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Para obtener más información sobre la guía de conexión de NVR, consulte: 
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual

Abra la aplicación Xiaomi Home 
y pulse el «+» en la esquina 
superior derecha

Seleccione "Escanear" y escanee el 
código QR del cuerpo de la cámara. 
Siga las instrucciones paso a paso 
para añadir el dispositivo
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Instalación del dispositivo
Instalación de la tarjeta microSD

Asegúrese de que la cámara esté desconectada de la fuente de alimentación. 
Retire el estuche protector y exponga la ranura para tarjeta MicroSD. Inserte la 
tarjeta microSD en la ranura de la tarjeta según la dirección mostrada.

Restableciendo a los ajustes de fábrica
Utilice un alfiler para presionar y mantener presionado el orificio de reinicio 
durante unos 7 segundos hasta que la luz indicadora parpadee en verde y la 
cámara restaure los ajustes de fábrica correctamente, a continuación, vuelva a 
conectarse a la aplicación Xiaomi Home.
Nota: La restauración de los ajustes de fábrica no borrará el contenido de la 
tarjeta MicroSD.

Nota:
1.La tarjeta SD debe comprarse por separado. La cámara puede utilizarse sin 
tarjeta SD.
2.Al insertar o quitar la tarjeta microSD, desconecte la cámara de la fuente de 
alimentación. Utilice una tarjeta MicroSD de un fabricante acreditado (de hasta 
256GB). La velocidad de lectura y escritura recomendada de la tarjeta MicroSD 
es al menos U1/Clase 10.
3.Tras instalar la tarjeta MicroSD o reiniciar el dispositivo, cierre bien la 
cubierta impermeable antes de utilizarlo.
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Preguntas frecuentes
Escanee el código QR para consulte las preguntas 
frecuentes.

Instalación del dispositivo
El dispositivo puede montarse en paredes, techos o postes.
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Notas sobre el montaje en pared:
1. La pared en la que se monte el dispositivo debe tener una capacidad 
de carga de al menos 3 veces el peso del dispositivo.
2. Para evitar daños o lesiones, el dispositivo debe fijarse de forma segura 
al suelo/pared como se especifica en las instrucciones de instalación.

La cámara dispone de un puerto LAN y un puerto de alimentación. La 
impermeabilización debe realizarse en estos dos puertos.
Nota: La funda impermeable de la cámara puede evitar eficazmente la lluvia y 
las filtraciones de agua en la ubicación de la interfaz de red. La garantía no 
cubre ningún daño causado por una instalación incorrecta. Siga las 
instrucciones.

Usar una funda impermeable 
en el puerto LAN
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Potencia máxima de salida Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Potencia máxima de salida Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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Declaración de conformidad de la UE

Información sobre RAEE
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Especificaciones del adaptador externo de CA

Restricciones para la banda 5 GHz:
Según el artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el empaque muestra que 
este equipo de radio estará sujeto a algunas restricciones cuando se lo lleve 
al mercado en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa (CZ), Dinamarca 
(DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), Francia 
(FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), 
Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), 
Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), 
Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), Noruega (NO), Suiza (CH), Islandia (IS), 
Liechtenstein (LI) e Irlanda del Norte (NI).
La función WLAN de este dispositivo está restringida a uso solo en interiores si 
se utiliza en el rango de frecuencia 5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Kit de 
impermeabilização 

PROTECTED
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Ligar à fonte de alimentação

Ligar
Insira o cabo da fonte de alimentação na porta de alimentação da câmara.

Nota: Não torça a cúpula da câmara para a forçar rodar após esta ter sido 
ligada. Se o posicionamento da lente não for preciso, calibre-a com a 
aplicação Xiaomi Home.

Luz indicadora
Verde fixo: Ligação bem-sucedida/estado normal
Verde intermitente: A aguardar por ligação/exceção de rede

Conectando o Gravador de Vídeo em Rede (NVR)

Este produto é compatível com o protocolo ONVIF e pode ser conectado a 
marcas populares de gravadores de vídeo em rede compatíveis com ONVIF.

Conexão com o Gravador de Vídeo em Rede
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A câmera pode ser conectada conforme ilustrado e operada acessando a 
interface web pelo Internet Explorer e definindo uma senha na mesma rede 
local (LAN).

Acesse a interface web
Nota: Certifique-se de que seu computador e o dispositivo estejam na mesma 
LAN e no mesmo segmento de rede. Caso não consiga acessar a interface 
web do dispositivo ou tenha esquecido sua senha, restaure o dispositivo para 
as configurações de fábrica e tente novamente.

Etapa 1: Abra o navegador Internet Explorer, digite o endereço IP e o sufixo 
do dispositivo na barra de endereços, por exemplo: 
https://192.168.X.X:54333, e pressione a tecla [ENTER].
Etapa 2: Defina a senha e clique em Entrar (Login).
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Abra a aplicação Xiaomi Home e 
toque em “+” no canto superior 
direito

Selecione “Digitalizar” e digitalize o código 
QR no corpo da câmara. Siga as instruções 
passo a passo e adicione o dispositivo
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Para mais informações sobre como se conectar ao NVR, acesse:
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual
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Instalar o dispositivo
Instalar um cartão MicroSD

Certifique-se de que a câmara está desligada da fonte de alimentação. Retire 
a caixa de proteção e exponha a ranhura do cartão MicroSD. Insira o cartão 
microSD na ranhura do cartão na direção ilustrada.

Reposição das definições de fábrica
Utilize um alfinete para premir e manter premido o orifício de reposição 
durante cerca de 7 segundos até a luz indicadora piscar a verde e a câmara 
restaurar as definições de fábrica com êxito e, em seguida, volte a ligar-se à 
aplicação Xiaomi Home.
Nota: A reposição das definições de fábrica não elimina o conteúdo do cartão 
MicroSD.

Nota:
1.O cartão SD deve ser comprado separadamente. A câmara pode ser 
usada sem um cartão SD.
2.Quando introduzir ou retirar o cartão MicroSD, desligue a câmara da fonte 
de alimentação. Utilize um cartão MicroSD de um fabricante conceituado 
(até 256 GB). A velocidade de leitura e escrita recomendada para o cartão 
MicroSD é de, pelo menos, U1/Classe 10.
3.Após instalar o cartão MicroSD ou de reiniciar o dispositivo, feche bem a 
tampa à prova de água antes de o utilizar.
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Perguntas frequentes
Digitalize o código QR para as Perguntas frequentes.

Instalar o dispositivo
O dispositivo pode ser montado em paredes, tetos ou postes.
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Notas sobre a montagem na parede:
1. A parede em que o aparelho é montado deve ter uma capaci- dade de 
carga de, pelo menos, 3 vezes o peso do aparelho.
2. Para evitar quaisquer danos ou ferimentos, o dispositivo tem de ser 
fixado firmemente à superfície/parede, conforme especifi- cado nas 
instruções de instalação.

A câmara tem uma porta LAN e uma porta de alimentação. A 
impermeabilização deve ser efetuada em ambas estas portas.
Nota: A manga à prova de água da câmara pode impedir eficazmente a 
chuva e a infiltração de água no local da interface de rede. A garantia não 
cobre quaisquer danos causados por uma instalação incorreta. Siga as 
instruções.

Utilizar uma manga de 
impermeabilização na porta 
LAN
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Potência máxima de saída do Wi-Fi:
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Potência máxima de saída do Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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Declaração de conformidade da UE

Informações relativas aos REEE
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Especificações do transformador CA externo

Restrições na banda de 5 GHz:
De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/UE, a embalagem mostra 
que este equipamento de rádio estará sujeito a algumas restrições quando 
colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgária (BG), Chéquia (CZ), Dinamarca 
(DK), Alemanha (DE), Estónia (EE), Irlanda (IE), Grécia (EL), Espanha (ES), 
França (FR), Croácia (HR), Itália (IT), Chipre (CY), Letónia (LV), Lituânia (LT), 
Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta (MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), 
Polónia (PL), Portugal (PT), Roménia (RO), Eslovénia (SI), Eslováquia (SK), 
Finlândia (FI), Suécia (SE), Turquia (TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS), 
Listenstaine (LI) e Irlanda do Norte (NI).
A função de WLAN para este dispositivo está limitada à utilização no interior 
apenas quando funcionar na gama de frequências 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Zestaw 
wodoodporny 

PROTECTED
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Podłącz do źródła zasilania
Włącz zasilanie

Włóż kabel zasilający do portu zasilania kamery.

Uwaga: Nie przekręcaj kopuły kamery, aby wymusić jej obrót po jej 
włączeniu. Jeśli pozycjonowanie obiektywu jest niedokładne, skalibruj go za 
pomocą aplikacji Xiaomi Home.

Kontrolka
Świeci na zielono: Połączenie udane/status normalny 
Migające zielone: Oczekiwanie na połączenie/problem z siecią

Podłączanie sieciowego rejestratora wideo (NVR)

Ten produkt obsługuje protokół onvif i może być podłączony do sieciowych 
rejestratorów wideo kompatybilnych z onvif.

Podłączanie sieciowego rejestratora wideo
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Kamerę można podłączyć zgodnie z ilustracją i obsługiwać po zalogowaniu się 
do interfejsu sieciowego za pomocą przeglądarki Internet Explorer i ustawieniu 
hasła w tej samej sieci LAN. 

Zaloguj się do interfejsu internetowego 
Uwaga: Upewnij się, że komputer i urządzenie znajdują się w tej samej sieci 
LAN i w tym samym segmencie sieci. Jeśli nie możesz wejść do interfejsu 
internetowego urządzenia lub zapomniałeś hasła itp., przywróć urządzenie do 
ustawień fabrycznych, a następnie uruchom je ponownie. 

Krok 1: Otwórz przeglądarkę IE, wprowadź adres IP i sufiks urządzenia w 
pasku adresu, np. https://192.168.X.X:54333 i naciśnij klawisz [ENTER]. 

Krok 2: Ustaw hasło i kliknij Login.
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Więcej informacji na temat połączeń NVR można znaleźć na stronie: 
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual

Otwórz aplikację Xiaomi Home i 
dotknij „+” w prawym górnym 
rogu

Wybierz „Skanuj” i zeskanuj kod QR 
na obudowie kamery. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami krok po 
kroku, aby dodać urządzenie
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Montaż urządzenia
Instalowanie karty MicroSD

Upewnij się, że kamera jest odłączona od zasilania. Usuń osłonę ochronną i 
odsłoń slot na kartę MicroSD. Włóż kartę MicroSD do slotu zgodnie z ilustracją.

Przywracanie ustawień fabrycznych
Użyj szpilki, aby nacisnąć i przytrzymać otwór resetowania przez około 7 
sekund, aż światło wskaźnika zacznie migać na zielono i kamera przywróci 
ustawienia fabryczne. Następnie ponownie połącz się z aplikacją Xiaomi Home.
Uwaga: Przywracanie ustawień fabrycznych nie usuwa zawartości karty 
MicroSD.

Uwaga:
1.Kartę SD należy kupić osobno. Kamery można używać bez karty SD. 
2.Podczas wkładania lub wyciągania karty microSD odłącz kamerę od 
zasilania. Używaj karty MicroSD od renomowanego producenta (do 256GB). 
Zalecana prędkość odczytu i zapisu karty MicroSD to przynajmniej U1/Class 10.
3.Po zainstalowaniu karty MicroSD lub zresetowaniu urządzenia, przed 
użyciem dokładnie zamknij wodoodporną osłonę.
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Często zadawane pytania
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać odpowiedzi na często 
zadawane pytania.

Montaż urządzenia
Urządzenie można zamontować na ścianach, sufitach lub słupach.
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Podstawowe parametry

Używanie rękawa 
wodoodpornego na porcie 
LAN
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Maksymalna moc wyjściowa Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <20 dBm
5470–5725 MHz, <20 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm
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Deklaracja zgodności UE

Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE
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Dane techniczne zewnętrznego zasilacza AC

Ograniczenia w paśmie 5 GHz:
Zgodnie z artykułem 10 (10) dyrektywy 2014/53/UE, opakowanie wskazuje, że 
ten sprzęt radiowy będzie podlegać pewnym ograniczeniom na rynku w Belgii 
(BE), Bułgarii (BG), Czechach (CZ), Danii (DK), Niemczech (DE), Estonii (EE), 
Irlandii (IE), Grecji (EL), Hiszpanii (ES), Francji (FR), Chorwacji (HR), Włoszech 
(IT), na Cyprze (CY), Łotwie (LV), Litwie (LT), w Luksemburgu (LU), na Węgrzech 
(HU), Malcie (MT), w Holandii (NL), Austrii (AT), Polsce (PL), Portugalii (PT), 
Rumunii (RO), Słowenii (SI), Słowacji (SK), Finlandii (FI), Szwecji (SE), Turcji (TR), 
Norwegii (NO), Szwajcarii (CH), Islandii (IS), Liechtensteinie (LI) oraz w Irlandii 
Północnej (NI).
Funkcja WLAN w tym urządzeniu w zakresie częstotliwości 
5150–5250/5250–5350 MHz może być używana tylko w pomieszczeniach.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Комплект для 
защиты от воды 

PROTECTED

86



87



Подключение к источнику питания
Включение питания

Вставьте кабель питания в разъем питания камеры.

Примечание. Не крутите купол камеры, чтобы принудительно вращать 
ее после включения. В случае неточного положения объектива 
откалибруйте его с помощью приложения Xiaomi Home.

Световой индикатор
Непрерывно горит зеленым: успешное подключение/ нормальное 
состояние
Мигает зеленым: ожидание подключения/исключение сети

Подключение сетевого видеорегистратора (NVR)

Это устройство поддерживает протокол ONVIF, и его можно подключать к 
сетевым видеорегистраторам известных брендов, поддерживающим этот 
протокол.

Подключение сетевого видеорегистратора
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Подключите камеру, как указано на рисунке. Чтобы управлять ею, 
откройте браузер Internet Explorer, войдите в веб-интерфейс и установите 
пароль. Камера должна находиться в той же локальной сети, что и 
видеорегистратор. 

Вход в веб-интерфейс 
Примечание. Убедитесь, что компьютер и камера находятся в одном 
сегменте одной локальной сети. Если войти в веб-интерфейс устройства 
не получается или вы забыли пароль, восстановите заводские настройки 
и попробуйте выполнить вход снова. 

Этап 1. Откройте браузер Internet Explorer, введите IP-адрес и суффикс 
устройства в адресной строке, например https://192.168.X.X:54333, и 
нажмите клавишу Ввод. 
Этап 2. Установите пароль и нажмите кнопку «Войти».
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Дополнительные сведения о руководстве по подключению сетевых 
видеорегистраторов см. на сайте: 
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual

Откройте приложение Xiaomi 
Home и нажмите на «+» в 
правом верхнем углу

Выберите «Сканировать» и сканируйте 
QR-код на корпусе камеры. Следуйте 
пошаговой инструкции, чтобы добавить 
устройство
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Монтаж устройства
Установка карты памяти MicroSD

Убедитесь, что камера отключена от источника питания. Снимите 
защитный чехол и откройте слот для карты памяти MicroSD. Вставьте 
карту MicroSD в слот в указанной ориентации.

Восстановление заводских настроек
С помощью булавки нажмите кнопку сброса и удерживайте примерно 7 
секунд, пока индикатор не начнет мигать зеленым и камера не 
восстановит заводские настройки, затем снова подключитесь к 
приложению Xiaomi Home.
Примечание. При восстановлении заводских настроек данные с карты 
памяти MicroSD не удаляются.

Примечание.
1.Карту SD необходимо приобретать отдельно. Камеру можно 
использовать без карты SD.
2.Отключайте камеру от источника питания перед установкой или 
извлечением карты памяти MicroSD. Используйте карту памяти MicroSD от 
надежного производителя (до 256 Гб). Рекомендуется использовать карты 
памяти MicroSD со скоростью считывания и записи минимум U1/Class 10.
3.После установки карты памяти MicroSD или сброса настроек плотно 
закройте водонепроницаемую крышку, прежде чем использовать 
устройство.
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Часто задаваемые вопросы
Scan the QR code for Frequently Asked Questions.

Монтаж устройства
Устройство можно закреплять на стене, потолке или столбе.
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Потолочный монтаж
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Примечания по настенному монтажу:
1. Стена, на которой монтируется устройство, должна иметь несущую 
способность как минимум в 3 раза больше веса устройства.
2. Во избежание любых повреждений или травм устройство должно 
быть надежно прикреплено к полу/стене в соответствии с 
инструкциями по установке.

Камера оснащена разъемом LAN и разъемом питания. Необходимо 
выполнить гидроизоляцию обоих разъемов.
Примечание. Водонепроницаемый рукав камеры может эффективно 
защитить от дождя и просачивания воды в месте расположения 
сетевого интерфейса. Гарантия не распространяется на 
повреждения в результате неправильного монтажа. Выполняйте 
инструкции.

Использование 
водонепроницаемого 
рукава на разъеме LAN
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Максимальная выходная мощность Wi-Fi:
2400–2483,5 МГц, <20 дБм
5150–5350 МГц, <20 дБм
5650–5725 МГц, <20 дБм
5725–5850 МГц, <14 дБм
Максимальная выходная мощность Bluetooth: 2402–2480 МГц, <10 дБм
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Декларация о соответствии нормативным
требованиям ЕС 

Информация об отходах электрического и 
электронного оборудования
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Технические характеристики внешнего адаптера 
переменного тока

Ограничения на диапазон 5 ГГц.
Согласно статье 10 (10) Директивы 2014/53/EU на упаковке указано, что 
данное радиооборудование будет попадать под некоторые ограничения 
при выведении на рынок в следующих странах: Бельгия (BE), Болгария 
(BG), Чешская Республика (CZ), Дания (DK), Германия (DE), Эстония (EE), 
Ирландия (IE), Греция (EL), Испания (ES), Франция (FR), Хорватия (HR), 
Италия (IT), Кипр (CY), Латвия (LV), Литва (LT), Люксембург (LU), Венгрия 
(HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), Польша (PL), 
Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), Финляндия 
(FI), Швеция (SE), Турция (TR), Норвегия (NO), Швейцария (CH), Исландия 
(IS), Лихтенштейн (LI) и Северная Ирландия (NI).
Сеть WLAN для этого устройства может использоваться только внутри 
помещений в диапазоне частот 5150–5250 / 5250–5350 МГц.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

97



Комплект для
захисту від води 

PROTECTED
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Підключення до джерела живлення
Увімкнення живлення

Вставте кабель живлення в роз’єм живлення камери.

Примітка. Не крутіть купол камери, щоб змусити її обертатися після 
увімкнення. У разі неточного розташування об'єктива відкалібруйте його 
за допомогою додатка Xiaomi Home.

Світловий індикатор
Світиться зеленим: успішне підключення/нормальний стан Блимає 
зеленим: очікування підключення/виняток мережі

Підключення мережевого відеореєстратора
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Увійдіть у веб-інтерфейс 
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Відкрийте додаток Xiaomi 
Home і натисніть «+» у 
верхньому правому куті

Виберіть «Сканувати» і скануйте QR-код на 
корпусі камери. Дотримуйтесь покрокової 
інструкції, щоб додати пристрій

15:57

2624137842

Smart home   room   home   Sh  

755G

room

Mi Home Smart Products Store Profile

28°

Open
IMILAB EC6 Pro

15:57

2624137842

Smart home   room   home   Sh  

755G

Mi Home Smart Products Store Profile

28°

Openroom
IMILAB EC6 Pro

Add device

Scan

Manual controls

Automation

102



Встановлення пристрою

Встановлення карти пам'яті MicroSD
Переконайтеся, що камера від'єднана від джерела живлення. Підніміть 
об'єктив догори, щоб відкрити доступ до слота для карти MicroSD. Вставте 
карту MicroSD у слот для карт у напрямку, показаному на малюнку.

Відновлення заводських налаштувань
За допомогою шпильки натисніть кнопку скидання і утримуйте близько 
3 секунд, доки індикатор не почне блимати помаранчевим і камера 
успішно відновить заводські налаштування, після чого знову 
підключіться до додатка Xiaomi Home.
Примітка. Відновлення заводських налаштувань не призведе до 
видалення вмісту на карті MicroSD.

Примітка.
1.Карту SD потрібно придбати окремо. Камеру можна
використовувати без карти SD.
2.Перед встановленням або вийманням карти пам'яті MicroSD слід
відключати камеру від джерела живлення. Використовуйте карту близько 
30 мм. MicroSD надійного виробника (до 256 ГБ). Рекомендована 
швидкість читання і запису карти MicroSD – щонайменше U1/Class 10.
3.Після встановлення карти пам'яті MicroSD або перезавантаження
пристрою щільно закрийте водонепроникну кришку, перш ніж
використовувати пристрій.
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Часті питання
Скануйте QR-код, щоб переглянути часті питання.

Встановлення пристрою
Пристрій можна закріпити на стіні, стелі або стовпі.
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2. Вставте в стіну дві пластикові 
розширювальні гайки. Встановіть 
опорну пластину на стелю. Вставте 
гвинти в розширювальні гайки, щоб 
закріпити опорну пластину. 
Примітка. Після встановлення виріб 
необхідно повісити горизонтально 
(див. нижче).

1. Прикріпіть позиційну 
наклейку для стельового 
встановлення на потрібне місце 
на стелі. Просвердліть два 
отвори в місцях, зазначених на 
наклейці. Діаметр свердління 
має бути близько 6,0 мм, а 
глибина — близько 30 мм.
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Вказівки щодо встановлення на стіні:
1. Стіна, на яку встановлюється пристрій, має бути 
розрахованананавантаження,щопринаймнів3рази перевищує вагу 
пристрою.
2. Щоб уникнути будь-яких пошкоджень або травм, пристрій 
необхідно надійно закріпити на стелі або стіні відповідно до інструкції 
зі встановлення.

Камера має порт LAN і порт живлення. Обидва ці порти необхідно 
захистити від проникнення води.
Примітка. Водонепроникний чохол камери може ефективно 
захистити від дощу та просочування води в місці розташування 
мережевого інтерфейсу. Гарантія не поширюється на пошкодження, 
спричинені неправильним встановленням. Дотримуйтесь усіх 
інструкцій.

Використання 
водонепроникного чохла 
на порті LAN
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Максимальна вихідна потужність Wi-Fi: 
2400–2483,5 МГц, <20 дБм
5150–5350 МГц, <20 дБм
5470–5725 МГц, <20 дБм
5725–5850 МГц, <14 дБм
Максимальна вихідна потужність Bluetooth: 2402–2480 МГц, <10 дБм
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Цим компанія Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. заявляє, що 
радіообладнання типу  відповідає Директиві 
2014/53/EU. Повний текст заяви для ЄС про відповідність 

Інформація щодо WEEE

Декларація відповідності для ЄС
Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами 
електричного та електронного обладнання (WEEE відповідно до 
директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати окремо від 
несортованих побутових відходів. Щоб захистити здоров’я людей 

і навколишнє середовище, потрібно здавати непрацююче обладнання 
до спеціалізованих пунктів збору, визначених державними або 
місцевими органами влади, для подальшої переробки. Правильна 
утилізація та переробка допоможуть запобігти негативним наслідкам 
для навколишнього середовища та здоров’я людей. За додатковою 
інформацією про розташування та умови роботи подібних пунктів 
збору звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, або до 
місцевих органів влади.

наведено в Інтернеті за такою адресою: https://www.imilabglob-
al.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Докладний електронний посібник можна знайти за адресою 
https://www.imilabglobal.com/pages/user-manual
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Виробник: 

Ідентифікатор моделі: 
Вхідна напруга:  В перем. ст.
Вхідна частота змінного струму:  Гц
Вихідна напруга: 12 В
Вихідний струм: 1 A
Вихідна потужність: 12 Вт
Середній ККД активного режиму: ≥ 82,96%
ККД за низького навантаження (10%): 
Споживання енергії без навантаження: < 0,1 Вт

Технічні характеристики зовнішнього адаптера 
змінного струму

Обмеження щодо використання в діапазоні 5 ГГц:
Відповідно до Статті 10 (10) Директиви 2014/53/ЄС, на упаковці зазначено, 
що на це радіообладнання поширюватимуться певні обмеження в разі 
розміщення на ринку таких країн: Бельгія (BE), Болгарія (BG), Чеська 
Республіка (CZ), Данія (DK), Німеччина (DE), Естонія (EE), Ірландія (IE), 
Греція (EL), Іспанія (ES), Франція (FR), Хорватія (HR), Італія (IT), Кіпр (CY), 
Латвія (LV), Литва (LT), Люксембург (LU), Угорщина (HU), Мальта (MT), 
Нідерланди (NL), Австрія (AT), Польща (PL), Португалія (PT), Румунія (RO), 
Словенія (SI), Словаччина (SK), Фінляндія (FI), Швеція (SE), Туреччина (TR), 
Норвегія (NO), Швейцарія (CH), Ісландія (IS), Ліхтенштейн (LI) та Північна 
Ірландія (NI).
Функція бездротової локальної мережі (WLAN) цього пристрою обмежена 
для використання в приміщенні в діапазоні частот 
5150–5250/5250–5350 МГц.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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    CMSXJ120A 
Equipment name  Type designation (Type) 

Ｕnit 

 

Lead 
(Pb) 

Mercury 
(Hg) 

Cadmium 
(Cd) 

Hexavalent 
chromium 

(Cr+6) 

Polybrominated 
biphenyls 
(PBB) 

Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE) 

       

       

       

       

1. 0.1 wt % 0.01 wt %  

2.  

3.  

Restricted substances and its chemical symbols 

Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the 
reference percentage value of presence condition. 

Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence. 

Note 3：The “ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption. 
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LAN

Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.4 :
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Dong Guan City GangQi Electronic Co.,Ltd，    
Shenzhen AMC Technology Co.,Ltd        

GQ12-120100-CG，AD-0121200100EU-6   
100-240 Vac  

50/60 Hz                      
12 V    

1 A 
12 W   

82.96% ≤                
73% <                                   

0.1 W >                      

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

 (
BG

DK

)
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